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THE GLOWING CHAOS
AND THE APPLE PEEL OF CULTURE

Kultur ist nur ein diinnes Apfelhdutchen
iiber einem glithenden Chaos.
Friedrich Wilhelm Nietzsche

(Culture is but a thin peel of an apple
around a glowing chaos.
Friedrich Nietzsche)

This striking Nietzschean metaphor for culture, we believe, is reflected
in the complex structure of the current issue of Quaestio Rossica; indeed,
the issue embodies a dramatic mix of the “glowing chaos” of the world in
its spatial-temporal dimension and a thin layer of culture, the destruction
of which is tantamount to the loss of the meaning of life.

The central theme of the current issue is political repression in its
national and personal dimensions. Modern dictionaries are unanimous
in the definition of the term: political repression is concerned with
those “punitive measures applied by the state”, but this definition is
not universal. The ubiquitous [Russian] Wikipedia explains: repression
is “a punishment, a punitive measure applied by state entity in order to
protect and preserve the existing system.” However, was, for example, the
expulsion of Jews from Spain in 1492 (a measure on a large-scale and of a
repressive nature) caused by the fact that the Jewish people - historically
integrated into the economy and financial management of the state — were
a threat to the existing system? The Political Science Reference Dictionary,
basing its definition on the historical experience of the twentieth century,
specifies that repression takes place “in totalitarian political systems”
[ITomuronormyeckuit cnoBapb-cpaBouHuk]. However, were England or
the Netherlands in the second half of the sixteenth century, whose ruling
circles made it the norm to repress Catholics, or the Polish-Lithuanian
Commonwealth in the seventeenth century, which also outlawed
religious dissidents, totalitarian states? Is the state always the sole actor,
the ideologue and the conductor of repressions? May we assume that
the authors of the Bol’shoy Yuridicheskiy Slovar (Great Legal Dictionary)
were more correct by stating that any “dominant group or groups that
restrict the freedom of action of another group or groups” fit into the
definition of subjects of repression [Bomnburoit opugudeckuit cioBaps|?
Modern history encourages us, at the very least, not to overlook such an
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interpretation. In other words, political repression as a political and social
phenomenon with a long history that does not recognise national and
geographical borders, and is in no hurry to be left in the past, seems to play
an ominously significant role in the history of humanity, and therefore
deserves the most careful study. The transformation of repression from
punitive measure into an institution that determines one’s way of life at
specific historical stages contradicts vitality, and ultimately leads to the
loss of the pro-state effect of repressive punishments.

The apparent simplicity of the terminology for this phenomenon
is blurred in the variety of specific manifestations and semantic
connotations, which to an extent is demonstrated by the articles
published in this issue of the journal. The first article, written by
Malcolm Spencer (Yekaterinburg, Russia)', showcases a peculiar paradox.
The Soviet Union of the interwar period was a repressive state, whose
totalitarian essence is without a doubt, and the prominent concept of
the “Great Terror” has become perhaps the most striking expression of
its policies. Studying the official vocabulary of Soviet periodicals and,
more generally, official narrative of that time, including the usage of the
concepts “terror”, “repression” and others related to them, the author of
the article calls for distinguishing the historical and historiographical
contexts for these terms. Unlike the Bolshevik government during
the Russian Civil War of 1918-1921, which legitimised the concept of
terror as a normal policy, the subsequent Stalinist leadership saved this
terminology exclusively for the actions of their political opponents, thus,
skillfully instilling in the population fear of those opponents, and not
of its own power structures, which “protected” the Soviet people from
internal and external “terrorists” under the guise of the Communist
Party’s leading role.

The article by Julia Kantor (St Petersburg, Russia) reveals the repressive
policy of the German Nazi occupation administration in the Baltic
States. Based on declassified documents from the Central Archive of the
FSB and the Latvian State Historical Archive in Riga, the author shows
that, while stirring up nationalist sentiments among the Baltic nations,
the German authorities all the while considered the local population
“unfavorable” and did not have the slightest intention of granting them
even basic rights in relation to the development of their own national
languages, culture and education, not to mention statehood. Today, when
one sees how public speculation on the topic of the Nazi occupation of
the Baltic States as representing a “common good” for its contribution to
the “liberation from the Soviets” has started to become influential in the
political mainstream and “academic” narrative of the region, this article
provides material for a more objective, many-sided understanding of
these events. The theme of repression during the Great Patriotic War in
the occupied territories of Russia and Belarus continues with an article

! For more information see “On the authors”.
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by Ivan Petrov (St Petersburg, Russia). The article deals with the fate
of Russian Orthodox priests who found themselves in a situation of a
most difficult moral choice while continuing church service under the
German administration. These people, while varying in age, education
and their attitude towards the Soviet administration, as well as towards
the German occupying forces, with differing understandings of the
concept of Fatherland and the policy of their own Church hierarchy,
were forced to solve daily tasks in the face of continuous unknowns
and variables. They exposed themselves to the risk of repression by any
of these opposing forces, while their life prospects were already under
threat in Soviet times.

The section ends with an article on the problem of persecution
for religious service. Its authors, Nadezhda Beliakova and Ekaterina
Mironova (Moscow, Russia) return to the time of Khrushchev’s anti-religious
campaign of the late 1950s. The subjects of interest are women leaders
of Evangelical Christian-Baptist communities in the Tambov region, who
were persecuted by a representative of the Council for Religious Affairs.
The gendered approach used by the authors shows that a woman at the head
of a religious community was both more vulnerable, since the authorities
could stimulate pressure on her through non-believing family members,
and more protected, since it reduced the threat of direct repression. Thus,
the materials presented in the central section reveal the work of repressive
mechanisms, the nuances of propaganda justification for the repressions,
as well as the possibilities and limits of adaptation for the victims of such
repressive influence.

The second central problem for this issue is the inexhaustible theme
of the interaction between Russian and foreign culture as a phenomenon
that throughout history shows surprising resistance to the hostile and
destructive misunderstanding between Russia and the outside world. The
complexity of revealing the Russian historical reality and, at the same time,
the evidence of considerable efforts and attention devoted to Europe’s
mighty Northern neighbour is presented in the article by Sergey Mezin
(Saratov, Russia) on Voltaire’s historical works. The article reveals some
of the origins of European opinions of pre-Petrine Russia, reflected in
the historiography of the subsequent times. The provincial life of Samara
as drawn by the eighteenth-century English graphic artist, John Castle,
is described by Yuri Smirnov (Samara, Russia), who based his research
upon a preserved diary created during the artist’s work in the Orenburg
expedition. In this source, information on urban affairs is combined with
detailed descriptions of Castle’s relations with the local administration
and the employees of the expedition.

Vasily Frolov (Pskov, Russia), in his work, offers a counterpoint to this
diary’s perspective — an interpretation of the life, history and people of
the Qing dynasty’s Great Chinese Empire provided by Russian military
propaganda published in 1906. The researcher introduces a little-known
source into academic circulation, Chronicle of War with Japan, where state-



732 Vox redactoris

commissioned publications about a potential enemy of Russia are combined
with sharp journalistic observation.

Cultural conquests make their way through political upheavals and wars
of various sizes, remaining in the human memory as threads connecting
time and space. This preserved culture shapes the fates of emigrants but
also echoes in the abandoned Fatherland. Russian teachers’ attempts to
preserve and continue the education of the younger generation in London
are studied in the article by Vera Kirzhayeva and Oleg Osovsky (Saransk,
Russia). Passionate desire to preserve their own and their circles’ belonging
to Russian pedagogical thought became the underpinning of a difficult
emigrant life, which was full of hopes and disappointments. The article
by Maria Vasilyeva (Moscow, Russia) continues these reflections about
emigrants’ efforts to preserve the Russian part of a global cultural heritage.
Vasilyeva writes about the work of a talented architect, artist and writer,
Andrei Beloborodov. His memory-minded depiction of St Petersburg as
being part of emigrant Russian culture captures an important element of a
touching memory about the former capital of the Empire, which is famed
for uniting both European and Russian features. The depiction of Florence,
one of the cities close to the Russian mind in the works of A. Blok, is a
verbal parallel to the image of St Petersburg. The development of this topic is
discussed in the article by Sergei Fedyakin (Moscow, Russia). The reflection
of the famous masterpiece - Rembrandt’s Danaé - in the paintings of
modern Russian artists lies at the centre of the critical attention of Nikolai
Parfentyev and Natalia Parfentyeva (Chelyabinsk, Russia). The peculiarity
of the postmodern perception of that great painting (which at one point
had been on the verge of being lost), according to the authors, seems to be
part of the process of bringing art closer to a state of immortality.

Pavel Dronov (Moscow, Russia) pays tribute to the reproductive richness
of the Russian language in foreign translations. His article examines Daniil
Kharms’ phraseology and its translations into several languages, taking as
examples those target languages in which the examined works keep their
paradoxes and word play. The history of the Russian language isolated in
unique historical and geographical circumstances — in a small Russian-
speaking Alaskan community, which has found itself under the political
protectorate of the United States of America - is presented in the article by
Mira Bergelson, Andrej Kibrik and Marina Raskladkina (Moscow, Russia).
The authors, based on their own field research, systematise changes at
different levels of language, using the historical and ethnographic context
and referring to the biographies and discursive practices of the informants.

In the Origines section of the current issue we publish the second part
of a large study of early diplomatic and dynastic contacts between Russia
and France in the sixteenth century [[Iropo, llIBapu, lnmkuu]. Viadimir
Shishkin (St Petersburg, Russia) gives an analytical review of five letters that
King Henry III of Valois wrote to Tsars Ivan IV Vasilyevich and Fyodor
Ioannovich of Russia, describing the wider historical context that gave
the two countries the basis to seek ways to political rapprochement, and
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also publishes a letter of Henry III (previously mistakenly attributed to
Henry IV) to Tsar Fyodor. The author summarises that further divergence
between Russia and France could have happened as much due to the
change in the geopolitical situation as to the loss of a sense of kinship and
equality between the monarchs of the two countries, following the almost
simultaneous interruption of the related dynasties of Valois and Rurikids,
and the subsequent arrival of the Bourbons and Romanovs, who were not
related to the former ruling houses.

The Conceptus et conceptio section features the work of a Hungarian
historian, Tamds Krausz (Budapest, Hungary), who addresses the
falsification of historical documents, the distortion of information, and
the bending of truth concerning the fate of prisoners of war, as well as the
role of the Generalitat of the Hungarian occupation army in the USSR
during the Second World War. The historian engages with the point of
view of his colleague, K. Ungvary, and analyses, without bias, interesting
archival and published sources on the Second World War. The article
continues the discussion initiated by a contributor to a previous issue of
the journal [Krausz].

An article by a team of authors from the Moscow State Law University
(Moscow, Russia) presents the results of a major research project [see:
Vicaes, Kopues, Jluneus|. Igor Isaev, Arkady Kornev, Sergey Lipen, and
Sergey Zenin discuss the social role of the state and state power through
such functional components as “political balance” and “power machinery”,
considered in the context of modern European historiography.

The Disputatio section opens with an article by Julia Zapariy
(Yekaterinburg, Russia), where the author, basing on recently opened
diplomatic sources — Notes from diplomats on the Report of the UN
Secretary-General - reveals the propaganda goals of Soviet diplomacy
and the unfolding of the Cold War in relation to the main players of the
era. Dmytro Bondarenko (Szeged, Hungary) also presents an article, which
examines the phenomenon of monarchical counter-revolutions that arose
after the collapse of the Russian and the Austro-Hungarian empires. The
author considers the monarchical counter-revolutionary movement in
Central and Eastern Europe as a reaction to the establishment of a radical
Bolshevik regime, classifies the varieties of the movement, describes the
factors that determined their relative success or failure, and studies their
leaders, generals and admirals. New sources of visual research practice
are presented in the article by Elena Golovneva (Yekaterinburg, Russia),
and Ivan Golovnev (St Petersburg, Russia), who analyse the archive
of V. K. Arsenyeyv, a collection of unique photos of people, landscapes, and
everyday life from the Russian Far East in the early twentieth century.

The publications reviewed in this issue share its central theme -
interrelations between Russian and foreign culture — and all of them are
collections of articles. The publication of academic research in modern
times is gradually drifting from a preference for monographs to journals,
which are faster in publishing fresh research. Collections of articles find
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themselves stuck in the mediastinum between these two major formats;
being, at times, both personal and non-personal in the organisation of
their material, it is in the comparison of the reviews included here that
allows us to see the difference between the collection composed around
a “problem”, and the “anniversary” collection, which is centred around
the personality of a certain researcher. All of the reviewed collections -
and this is also a recent trend in the Humanities — are internationally
authored.

Several volumes, published in 2018 and centred around the interaction
between Russian and foreign culture, whose authors partially overlap,
have attracted the attention of the present reviewers. The significance
of culture in the context of educational practices is offered in the review
by Yulia But (Yekaterinburg, Russia). The review offers constructive
criticism and good understanding of the main idea of the collection - the
importance of education for the formation of class identity. In the review
of Denis Kondakov (Polotsk, Belarus), the author identifies, in detail, the
main provisions of a collective work (authored by D. Offord, V. Rjéoutski,
and G. Argent) studying the history of the French language in Russia -
including its role in the formation of national culture, the difficulties
of francomania, and the reasons for its rejection in a number of aspects.
Angelina Vacheva (Sofia, Bulgaria) successfully reviews a collection
of articles by authors who draw attention to the history of Russian literature
in France (edited by Sorbonne prof. A. Stroev). The reviewer notes the
authors’ innovation both in addressing little-known materials and in using
new research methodologies. Answering the question of the unpredictable
influence of Russian literature on French intellectuals, the authors of the
collection consider the formation of “mirror” relations in culture, when
reflection opens new facets in literature for the domestic reader.

Elena Sozina (Yekaterinburg, Russia) and Irina Dergacheva (Moscow,
Russia) dispute the principles of publication for the “anniversary”
collection. Their attention is on collections in honour of birthdays
of V. N. Zakharov - an expert on the works of Dostoevsky - and
A. H. Goldenberg, who has been successfully developing the theory of “local
texts”, which is so important for the Russian cultural continuum. The review,
which in fact posts a theoretical problem, calls for a conversation about
the academic relevance of such a collection of articles. Focusing on this
problematic aspect, which places under scrutiny the research of the celebrated
author within these volumes, it allows one to question whether such collections
are constructive for academic research. Indeed, the reviewers ask whether
such collections become dubious as soon as one finds their laudable rhetoric
and the “friendly” publications contained within them are aimed merely
at confirming the “greatness” of their subject’s scholarship.

Dmitry Redin, Larisa Soboleva

Ural Federal University, Yekaterinburg

© Dergacheva A., translation, 2020
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Kynprypa - 970 muib ToHeHbKas 0M0YHAS KOKypa
HaJ] pacKaJIeHHbIM Xa0COM.
d. Huyue

ITapaokcaIbHOCTD BBICKa3bIBaHMA Huime oTpa)kaeTcsa B CIOKHOM
COCTaBe BBITYCKa )KypHasIa, B CBOIO OYepelb BOIUIOWAIOLIETO ApaMaTide-
CKO€e cOYeTaHle «OTHEHHOI'O Xaoca» OKPY>Kalollero Mupa B €ro IpoCTpaH-
CTBEHHO-BPEMEHHOM M3MepPEeHNN I TOHKOTO CJI0S1 KY/IbTYPBbI, PaspylleHne
KOTOPOT'O paBHOCW/IBHO yTpaTe CMbIC/IA JKMU3HI.

[aBeHCTBYMOILIEl PO6/IEMOT HOMepa CTaja TeMa pPerpeccuii B CYab-
6e Hapopa u denoBeka. CoBpeMeHHbIE C/IOBapM eAMHOAYLIHBI B 06a30BOM
OTIpefie/IeHN)I TEPMMHA: PEIpPeCcCU eCTb KapaTe/lbHble Mepbl, IpUMeHse-
Mble rocymapctBoM. Ho Bce He Tak ofHO3HA4HO. «Buknmnenusa» IMOACHAET:
penpeccus — 3TO «HaKa3aHMe, KapaTe/lbHas Mepa, IpuMeHsAeMas rocypap-
CTBEHHBIMJ OpPTaHAMIL C Ue/bi0 3Auiumol U COXPAHEHUS CYU4ecmsyouezo
cmpos». Ho usrnanme espees n3 Vicranuu B 1492 1. (Mepa MacitabHoro pe-
IPEeCCYBHOTO XapaKkTepa) pa3Be ObUIO BBI3BAHO TEM, YTO OHM, ICTOPUIECKN
MHTETPYPOBAHHBIE B SKOHOMIKY VI OpTaHbI (PMHAHCOBOTO YIIPAB/IEHNA TOCY-
JapCTBa, MPENCTAB/ANN YTPO3Y cywecmeytouemy cmporo? Ilonmuronornde-
CKUI1 C/IOBAapb-CIPABOYHMUK, OPUEHTUPYACh Ha MCTOPUUYECKMIT ONBbIT XX B.,
YTOUHSET, YTO PENpPecCu ¥MEIT MECTO «B TOTATUTAPHBIX MOTUTUYECKUX
cucremax» [ITommronormyeckuit cnoBapb-cipaBouHuk]. Ho Anrmsa wm
Hupepnangs! Bo BTopoii nonosune XVI B., 4by mpapAlye KPyru cienann
HOPMOII pernpeccuy MpOTUB KaTonukoB, uan Peus Ilocnonuras B XVII B,
NIOCTaBYBIIAS BHE 3aKOHA PEIUTMO3HBIX JVICCUIEHTOB, ObUIN U TOTAIATAP-
HBIMU rocyfapcrBamu’? [la 1 Bcerfa mu rocyfapcTBO ABJAETCA eNMHCTBEH-
HBIM aBTOPOM, UJIEOJIOTOM M IIPOBOJHMKOM penpeccuii? Jlomyckaem, 4To
Ooriee TpaBbl aBTOPBI DO/BIIOrO IOPUAMYECKOTO CIOBaps: M00asd «JOMU-
HaHTHas IPYIIA WIU TPYIIIbI, OTpaHNYVBAIOLYIe CBOOOIY HeICTBIII PYTOi
TPYIIIBI WIN TPYIIl», BIIMCBIBAIOTCS TEM CAMbBIM B OIpefie/ieHIIe CYO'beKTOB
penpeccnii [bonbIuoit opuandeckuii croBaps). Hoseitmas ncropus mo6ysx-
laeT 110 MeHbIIell Mepe He IpeHeOperaTb MOJOOHOI TPaKTOBKOIL. VIHBIMU
C/I0BaMU, PENpeccuN KaK IOMUTUYECKOE U COLMANbHOE ABJIEHNE, MIMEIOLIee
[ONITYIO VICTOPMIO, He 3HAIOlljee HAl[IOHA/IBHBIX U reorpaduueckyx IpaHuIl
U He CIIelIallee YXOAUTD B IPOILIOE, UTPAIOT CIMIIKOM 37I0BeIle-3HaYIMYI0
POTb B MCTOPUY 4€/TOBEYECTBA, a 3HAUUT, 3aCTY>KMBaIOT CaMOTO IPYCTalb-
Horo usydenus. IIpeBpaienne penpeccuii U3 KapaTelnbHbIX MEP B MHCTUTYT,
OTIpefe/IAIOMIMIL TUII )KU3HEYCTPOIICTBA Ha KOHKPETHBIX ICTOPMYECKIX 3Ta-
I1axX, BCTYIIaeT B IPOTUBOPEYNE C BUTAJIbHOCTDIO, YTO B UTOre BEJET K yTpaTe
IIPOTOCYIAPCTBEHHOIO CMBIC/IA PEIIPECCUBHBIX HAKa3aHMIA.

Kaxymasdcsa 1mpocrora  TepMUHONOIMYECKOTO — OINpefie/ieHNs  3TO-
ro ¢eHOMeHa pa3MbIBA€TCSI B MHOTOOOpPAasMM KOHKPETHBIX IIPOSIB/ICHMI
Y CEMAHTMYECKMX KOHHOTALMIA, 9YTO OTYACTH M JEMOHCTPUPYIOT CTaTby, IO-
MeIleHHbIE B 3TOM HOMepe JKypHasla. Y>Ke IepBad U3 HUX, IpUHAJIeXaIias
nepy Manxonvma Cnencepa (Exarepun6ypr, Poccys)?, mpuBORuT umraTens

* Bonee moppo6uyo nHbOpMaIio 06 aBTOpax My6IMKyeMBIX B HOMepe MaTepianioB
cM. B paspienie «O6 aBTOpax».
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K cBoeoOpasHoMy napagokcy. Coercknuit Coro3 Me>XBOGHHOTO IIepHOfia — To-
CYZIapPCTBO PeIIPecCHBHOIO XapaKTepa, Yeil TOTaIMTAPHBII 0O/IMK He BbI3bIBa-
€T COMHEHI, a ToHATHe «bobIIoit Teppop» CTANO €fiBa I He CaMbIM APKUM
BBIp@)XEHIEM IPOBOAVMON VIM HOTIMTUKM. MeX/y TeM, uccnenys opuuman-
HYIO JIEKCHIKY COBETCKOJ IIepMOAMKI M BOOOIIe opuIManbHOr0 Happarusa
TOJI LIOPBI, CTIOBOYIIOTPeO/IeH ST IOHATHIL «TEPPOP», PEIPECCU» U CBSI3aH-
HbIe C HYMM, aBTOP IIPU3BIBAET PAas3NINyaTh MCTOPUYECKNII M ICTOpUOrpadu-
YeCKMIT KOHTEKCTBI OBITOBAHMA 3THX CIOB. B oT/mmume OT 6O/IbIIEBUCTCKOTO
IIPaBUTENbCTBA BpeMeH [pasknanckoit BoiiHbl 1918-1921 rr., nerntumuposas-
IIEr0 MOHATHE Teppopa KaK HOPMbI IIOMUTUYECKOi IMPaKTUKM, CTATNHCKOE
PYKOBOZICTBO MapK/POBAJIO 3TOV TEPMMHOJIOTMEN UCK/TIOYNTENBHO NEeICTBIA
CBOMX IIPOTMBHMKOB, YME/IO BHYIIIAs HACEJIEHMIO CTPAX Ilepefi HUMIA, a He Ile-
pex cOOCTBEHHBIMMU CH/IOBBIMM CTPYKTYpPaMI, 3allMIIABIINMY MOf, PyKOBOJ-
CTBOM ITAPTUY COBETCKUI HAPOJ, OT BHYTPEHHMX U BHELIHUX «TEPPOPUCTOB.

Crarbst FOnuu Kanwmop (Canxr-Iletep6ypr, Poccus) packpbiBaeT CyTh
PENpeccMBHON IOMUTUKY HALMCTCKON OKKYIALMOHHOM aJMMHMUCTpaLn
Tepmanuu B [Ipubantuxe. Ha ocHOBe paccekpedeHHBIX JOKyMeHTOB u3 LeH-
TpanbHoro apxusa OCb u JIaTBUIICKOr0 TOCYAAPCTBEHHOTO MCTOPUYECKOTO
apxuBa B Pure aBTOp IOKa3bIBaeT, 4TO, pasorpeBas HALMOHAIMCTUYECKME
HACTPOEHNA cpefyt 6aNTUIICKIX HAPOIOB, HeMeIKIie BJIACTI pacCMaTpyBaIN
UX B Ka4eCTBE «HEIePCIeKTUBHBIX» 1M He JIOIYCKaJIN JJayKe MBICTM O IIpefio-
CTaBJIEHMY MM XOTs ObI MaJIefINX IIpaB B 00/IaCTY PasBUTHS COOCTBEHHbIX
HAIlMOHA/IBHBIX A3BIKOB, KY/IBTYPBI ¥ 00pa3oBaHIsA, He TOBOPA Y>Ke O TOCy-
mapcrBeHHOCTH. CerofHsA, Korga B IIOTMTMYECKOM MENHCTpUME M «Hayy-
HOM» HappaTyBe rocyfapcTs banTum cramy BAMATENIbHBIMYU HOMUTUYECKME
CHEKY/IALVM Ha TeMY HAIMCTCKO OKKYIaLMM KaK 671ara, CllocoOCTBYIOLIEro
«0cBOOOXIeHMI0 0T COBETOBY, CTAThs JAET MaTepuas /A pa3HOCTOPOHHETO
OCMBICTIeHNS 3TUX coObITnil. Temy pernpeccuii B roabl Bennkoit OtedecTBeH-
HOJI BOVIHBI Ha OKKYIIMPOBaHHbIX TeppuTtopuax Poccun n benopyccun npo-
mowkaet cTatbs Jeana Ilemposa (Caukr-IletepOypr, Poccust). B Heit peus
UJET O Cyabbax CBSALEHHMKOB Pycckoil paBoC/IaBHO LiepKBI, OKa3aBIIMXCS
B CUTYALVV CIO>KHEJIIEr0 HpaBCTBEHHOTO VI CUTYAaTHMBHOTO BbIOOpA HECEHVIA
IACTBIPCKOTO CTY>KeHNsA IIPY HEMELKOI aIMUHUCTpaLu. DTI JIIO[Y, Pa3HbIe
II0 BO3PACTY, BOCIMTAHMIO, OTHOLIEHMIO K COBETCKON BJIACTU ¥ K HEMELIKUM
OKKYIIaHTaM, C pa3HbIM IOHVMaHVeM OTedecTBa, MOMUTHUKYU MePapXoB COO-
CTBEHHOIT LIepKBY, ObI/IN BBIHY)KIEHBI €XKeTHEBHO PEIIaTh 3a/ja4yl CO CIUIOI-
HbIMJ HEM3BECTHBIMU VM TIepeMEHHbIMI, IIOIBepras ce0s PUCKY perpeccuit
CO CTOPOHBI /0601 U3 IPOTUBOOOPCTBOBABLINX CYIL. VIX XKM3HEHHbIE IIep-
CIIEKTUBBI YK€ B COBETCKOE BPeMs 0Ka3a/MCh I10], yTPO3OIL.

3aBeplraeT TeMaTMYeCKuil O7I0K CTaThs, MOCBAIIEHHas MpobiemMe Ipe-
ClleoBaHMIl 3a penuruosHoe ciuyxenue. Ee aBropbl Hadexoa Benskosa
u Examepuna Muporosa (Mocksa, Poccust) obpaiarorcsi K BpeMeHaM Xpy-
IeBCKOJ aHTUPETUTMO3HOI KaMIIaHny KOHLa 1950-X rT. VIX reponHn — >xeH-
IVHBI-IVAEPBI OOIIVH eBaHTeNbCKMX XPUCTHAH-0anTICTOB Ha TaMOOBIIN-
He, IOJBEpriyecs IPec/iefoOBaHUI0 CO CTOPOHBI IpeficraBuTens Cosera
no pemaMm pemurmit. [eHepHBII MOAXOM, MCIOIb3YeMbII aBTOPAMI,
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IIOKa3bIBAET, YTO JKEHIMHA BO IVIAB€ PEINTMO3HOM OOLIMHBI OKa3bIBaIach
OJJHOBPEMEHHO 11 6071ee yA3BMMOIA, IOCKO/IbKY B/IACTI MOI/IY CTUMY/IMPOBATh
JlaB/ieH)e Ha Hee 4Yepe3 HeBepYIOIVX WIEHOB CeMblt, 1 Oo/lee 3allMIeHHOI,
IIOCKOJIbKY 3TO YMEHbIIIAJIO YTPO3y IPsMbIX pelipeccuil. Bee peicrapieHHbIe
MaTepyasIbl C pa3HbIX IO3ULIIT PAaCKPIBAIOT pabOTY pelpeccuBHBIX MEXaHM3-
MOB, HIOAHCBI IIPONIAraHAMCTCKOrO 0OOCHOBAHNUSA Pelpeccuii, BO3MOXKHOCTH
U IIpefieNibl Al TYBHBIX IPAKTUK JKEPTB PEIIPECCHBHOIO BO3/IE/CTBHA.

Bropoit 06¢cysxzaeMort mpo6eMoit cTaia HemccsiKaeMasi TeMa B3auMozelt-
CTBMSA PYCCKOJ U 3apyOeXHOI Ky/IbTYpbl Kak (peHOMEHa, IPOTMBOCTOSIIErO
BpaX/eOHOMY U TyOUTeNIbHOMY OTKa3y B MOHMMaHM. CIIOXHOCTY PacKphbl-
TUA POCCUIICKOI MCTOPUYECKON PeaIbHOCTY I OHOBPEMEHHO XapaKTepYUCTH-
Ka HeMaJIbIX YCU/IMIl M BHMMAHUA K CEBEPHOMY MOTy4eMy COCeNy IpefiCTaB-
nensl B crarbe Cepeest Mesuna (Caparos, Poccus) 06 uctoprdeckux paborax
Bonbrepa. B Hell IOKa3aHbl UCTOKY €BPOIIENICKOrO MHEHUA O NOIETPOBCKOIA
Pycu, orpasusumecs B ucropuorpadum nocnenymomero speMenn. IIpoBuH-
1manbHast Xu3Hb CaMapsl B 1300pakeHIN aHITIMIICKOTO XYIO>KHMKA-TpadyKa
XVIII B. Ixxona Kactst sorunensiercst FOpuem Cmuprosvim (Camapa, Pocens)
I3 €r0 COXPAHMBIIETOCA JHEBHMKA, CO3[AHHOTO B IIpoliecce paboThI B OpeH-
Oyprckoit sxcrieguiyy. CBefieHys ypOaHUCTIIECKOrO XapaKTepa COYeTalTCA
B JICTOYHMKE C OIJICAHMEM B3aIMOOTHOIUEHNII C MECTHOI aiMUHICTpPALVIeN
¥ COTpyAHMKaMy skcreguumy. O6paTHas CTOPOHA 3TOIl CUTYalMy — TPaK-
TOBKA >KM3HI, UCTOPWUY U /Ttofielt Benmkoi Knraiickoit nmmepyn (smoxu Llvn)
B PYCCKOJI BOeHHOU! npomnaranze 1906 r. — mokasaHa B pabote Bacunus Ppo-
nosa (Ilckos, Poccus). [Tybnukarym o moteHiyanbHoM Bpare Poccyn, Harm-
CaHHbIE II0 TOCYAPCTBEHHOMY 3aKa3y B MajloM3BeCTHOM M3flaHNy «JleTomnuch
BOJIHBI C SIIOHMeT» — MCTOYHIKE, BBOAMMOM aBTOPOM B HAYYHBIl 000POT, OT-
NMYaeT VICKTIOYNTebHASA KYPHA/IMCTCKAsA HAOMOAATeTbHOCTD.

KynbTypHble 3aBoeBaHMsA IPOOMBAIOTCA CKBO3b MOIMTIYECKIE IIEPEBO-
POTBI ¥ pa3HOMACIITAOHbIE BOJIHBI, 3a1le4aT/IeBasACh B YeIOBEYECKOI TaMATH
KaK HUTM, CBA3YIOLIVE BpeMs 1 TpocTpaHCcTBO. CoxpaHsaeMas KynbTypa ¢op-
MUpYeT CyAbOBI SMUTPAHTOB ¥ 9XOM OT3BIBAETCSA B IIOKMHYTOM OTEYeCTBe.
O IOIIBITKAX PYCCKUX IT€arOrOB COXPAHNUTD M TPOJO/DKNUTD 0O pa3oBaHye MO-
noporo 1noxosieHus B JIonyione nosecTByeT cratbs Bepor Kupcaesoti u Oneza
Ocosckoeo (Capanck, Poccus). CTpacTHOe >KeaHe COXPaHUTh IIPYHAJIEX-
HOCTb (CBOIO U OKPY>KAIOIINX) K PYCCKOII Ielarorn4ecKoil MbIC/IU CTaHOBU-
JIOCh OCHOBOJI B HEJIETKOJ SMUTIPAHTCKOM Cyzp0e, IIOTHOI HafeX T 1 paso-
vyaposauuit. [Ipogo/keHnem pasgymmii o Cyaboax SMUTPaHTCKUX YCUINI TIO
COXPaHEHUI0 POCCUIICKOJ COCTABIIAIONIEI MUPOBBIX apTe(aKTOB SIB/IAETCS
crarbsi Mapuu Bacunvesoii (MockBa, Poccusi) 0 TBopuecTBe TaTaHT/IMBOTO
apXUTEKTOpa, XyIOKHIKa 1 mcarensa Anppes bemo6opoposa. Ero xymoxe-
CTBeHHas1 MeMopuasm3aiys obpasa [lerepbypra, Oymy«n 4acTbio SMUTPAHT-
CKOJI pOCCUIICKOI KYIbTYPbI, COCTAB/IAET BYKHYIO YaCTh TPOraTe/IbHO Ia-
MATH O OBIBILIE}I CTOMNILIE, COSVHMBIIIEI eBPOIIETICKIIE Y POCCUIICKVIE YEPTHI.
CroBecHolt nepexkmnykoii ¢ obpasom IletepOypra sBysieTcss nM300paxkeHe
DropeHINY, OTHOTO 13 OMU3KMX PYCCKOMY CO3HAaHUIO T'OPOZIOB B TBOP-
gyectBe A. Db/1oKa, 0COOGHHOCTM PasBUTHA 3TON TEMbl PacCMaTpPUBAIOTCH
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B ctarbe Cepeess Pedsaxuna (Mocksa, Poccyst). Pertenuns nieeBpa MupoBo-
ro ucKyccTBa — «/JaHan» PemOpaH/iTa — B IO/IOTHAX COBPEMEHHBIX POCCHIL-
CKUX Xy[O)KHMKOB HAaXOJWUTCA B IIEHTPEe JMCKYCCTBOBEAYECKOTO BHMMAHIIA
Hamanvu v Huxonas Iappenmvesvix (Yensiounck, Poccus). CBoeobpasne
IIOCTMOJIEPHICTCKOTO BOCIIPUATIA BEIUKOr0 00pasa COCTaB/IAeT YacTb IIPO-
1ecca IpuOMVKEeHNs UCKYCCTBA K ero 6ecCMepTHIo.

BosmoxHOCTAM  BOCIIpoM3BefieHMA OorarctBa PpycCKOrO — A3bIKa
B CTPYKType MHOCTPAHHBIX fA3bIKOB IOCBAIEHA CTaTbsA [lasna Jlporosa
(MockBa, Poccusi), B KOTOPOII aHa/IM3UPYIOTCS XYLOXKeCTBEeHHas: 006pas-
HOCTb (paszeornoryn [I. XapMmca 1 ee mepeBOfbl HA MHOCTPaHHbIE A3BIKH,
Hepeaya Hal[MOHATbHO-KY/IbTypHOI crierudukn upnom. Cyabpba pyccko-
ro fA3bIKa B YHMKA/IbHOI MCTOPUYECKON CUTyallMM COXPAHEHNUA B OOLIHE
Ha TeppuTopuu AJIACKY, TIepellesieil 0 MOMUTUIECKNIT TPOTeKTOpaT
Ameprkancknux CoenmHenHbix IllTaToB, mpencrabneHa B craTbe Mupol
Bepeenvcon, Anopes Kubpuxa u Mapuu Packnaokunoti (Mocksa, Poccus).
ABTOpBI Ha OCHOBE IOJIEBBIX MCCIENOBAHNI CUCTEMATU3UPYIOT M3MeHe-
HMSA Ha PAa3HBIX YPOBHAX A3bIKA, UCIIONb3Ys MICTOPUKO-3THOTpadueCKuin
KOHTEKCT 1 06paijasich K 61orpadmuieckomMy AUCKYpCy.

B py6puxke Origines xxypHan my0yKyeT BTOPYIO 4acTb OO/IBIIOTO MCCIIe-
JIOBaHVA O PAaHHUX AMIUIOMATMYECKMX M AMHACTUYECKMX KOHTakTax Poc-
cuu v @pannyu B XVI B. [Jropo, lIBapy, Mnmkus]. Bradumup Hluwikun
(Cankr-IletepOypr, Poccus) maet anamutidecknit 0630p IATH UCeM KOPO-
i lenpuxa III Banya napam VMsany IV Bacunbesnuy u @epopy VloanHoBuuY,
XapaKTepu3yeT OOILIeMCTOPUYECKIIT KOHTEKCT, JaBaBIINil OCHOBAaHUE JBYM
CTpaHaM MCKaTh YT K IIOIUTUYECKOMY COMVDKEHMIO, ¥ IyOIMKYeT INCh-
Mo Tenpuxa III (panee onmb6ouno npumnucsiBasiieecs Tenpuxy IV) k mapro
Depopy. ABTOp pe3loMMpyeT, 4TO Ja/lbHelillee pacxokieHne kypca Poccun
v OpaHLM MOITIO OBITH 0OYC/IOB/IEHO He TOTIbKO M3MEHEeHMEM I'€OIIOMUTIYe-
CKOJI CUTYyalluM, HO U YTPATOIi OLIYILIEHNUA POACTBA M PaBEHCTBA MEXKY MO-
HapXaMJ JIBYX CTPaH, OC/IeOBABILEN TI0C/Ie II0YTY OFHOBPEMEHHOIO IIpe-
CedYeHNs POACTBEHHbIX AuHAcTUi Banya u PropukoBudeit u mpuxopa UM Ha
cMeHy byp60oHOB 11 POMaHOBBIX, TAKOBBIM POJICTBOM He CBS3aHHBbIX.

Benrepcxkuit ucropuk Tamaws Kpayc (Bypanewrt, Benrpus) B pyopuke
Conceptus et conceptio obpaujaercst K acnekraM ¢anbcudukanum 1ucTo-
PUYECKMX JOKYMEHTOB, MCKaXEHUIO CBEIEHMII, IIPaBJbl 00 y4acTu BO-
€HHOIUICHHBIX, PO/I/ TeHepaaUTeTa BEHIePCKO OKKYIIAIVIOHHO apMUM
Ha Tepputopun CCCP. Vicropuk monemusupyer ¢ KOHIENIMell CBOEro
koteru K. YHrBapy u HelrpefiB3AT0 aHaM3MpPYyeT apXMBHBIE 1 OITy O/IMKO-
BaHHbIE ICTOYHNKM 0 BTOpoit MupoBoii BoiiHe. CTaTbs MPOJOKAET TEMY,
HOJHATYIO MM B IIPeIbIAYIIeM BbITycKe >kypHana [Kpayc].

[IpeseHTanmeil pe3ynbTaToOB KPYIHOTO VCCIEJOBATEIbCKOTO IIPO-
exta [cM.: VicaeB, KopHes, JIunieHb| sAB/IA€TCA CTaThsl KOJUIEKTUBA aBTO-
poB 13 MOCKOBCKOTO TOCY/JapCTBEHHOTO IOPUAMYECKOTO YHUBEPCUTETA
um. O.E. Kyraduna (Mocksa, Poccus) Meops Vicaesa, Apxaous Kopresa, Cep-
ees1 JTunens v Cepzest 3enuna. OHa OCBAIIEHA paCKPBITUIO COLIMa/IbHOI pOn
rOCyHapCTBa U BIIACTY Yepe3 TaKyie COCTAB/IAINIE UX PYyHKIMOHMPOBAHMNA,
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KaK «IIO/IMTIYECKOE PABHOBECHE» J «MAILIVIHA BIIACTI», pacCMaTpyBaeMble B
KOHTEKCTe COBPeMeHHOI1 eBPOIIeiCKOi1 McTopyorpaduiL.

Pybpuxy Disputatio otkpbiBaer crarbs FOnuu 3anapuii (Exarepun-
Oypr, Poccus), B KoTopoii Ha OCHOBe HEJaBHO OTKPBITBIX AMIUIOMATHYe-
CKUX MCTOYHMKOB (3alMCKM AMIUIOMAaTOB 00 OTYeTe TeHepalbHOro ce-
kperaps OOH) BBIABIAKTCA NpPONAraHAMCTCKUE YCTAaHOBKU COBETCKOI
IUIVIOMATU Y 3apOKZIeHUe XOJIO[HOJ BOJHBI MEXJy IJTABHBIMM UTPOKa-
mu anoxu. [Imumpo Bonoapenxo (Ceren, Benrpus) nsydaer geHoMeH MO-
HapXMYECKOM KOHTPPEBOMIOLMM, BOSHUKIIMII TIOCIe pacnafa Poccuniickoii
u ABcTpo-BeHrepckoit ummnepuit. ABTOp paccMaTpyBaeT MOHapXmdeckoe
KOHTPPEBOJIOLMOHHOE ABIDKeHMe B LleHTpanbHoil 1 Bocrounoit Espone
KaK PeaKIVIo Ha yCTAHOBJIEHNE PaJYKa/IbHOTO PeXXMMa OOJIbIIEBUKOB, 1aeT
K/IacCU(UKALVIO Pa3HOBUIHOCTEN JABVDKEHNS, XapaKTepy3yeT OIpefieiaB-
m1e ero (GaKTOpbI U JIMAEPOB — FeHepaioB U agMupanos. HoBble ncTOUHMKY
BM3Ya/IbHOJ VCCIIEOBATENbCKON MPAKTVKY IIPECTABIIEHbl B CTaTbe EnenHbl
Tonosnesoii (Exatepun6bypr, Poccus) u Meana Ionosnesa (Cankr-IletepOypr,
Poccns), ananmusupyromyx apxus B. K. ApceHbeBa, OCTaBUBIIETO YHUKA/Ib-
Hble poTorpacu rofeit, meiizaxa, 6nita JanbpHero Bocroka Havama XX B.

Peniensupyemble B 9TOM BBIITyCKe W3JAHNUA COMKAIOTCA HE TONBKO
10 TeMaTMKe — PyccKas U 3apybexxHas KylIbTypa, — HO U I10 JKaHpY, Oyay-
4y cOOpHMKaMu crareil. Pa3BuTyie Ipe3eHTaIy HayYHBIX MCCIETOBAHNIA
B COBPEMEHHOCTH fipeiidyeT Mexay MOHOrpagusMm 1 >KypHamamu, 6o-
Jlee OIEPaTUMBHBIMU B JoHeceHVM mHpopmarym. COOPHUKM OKa3bIBAIOT-
CA B CPENOCTEHUN MEX/y ABYMs HAIPaBICHNUAMU — CYTy0O TMYHOCTHBIM
Y TIPYHLMIINMAIBHO BHEIMYHOCTHBIM B OPTaHM3aIMM MaTepyasa, COIOCTaB-
JIeHUe pelLleH3Mil I03BO/IAeT YBUJETh IIPOsIBIeHe (peHOMeHa IIPOO/IeMHOTO
cOOpHMKa 1 J0OM/IEITHOTO, B LICHTPe KOTOPOTO BCEIZia HAXOAUTCS IMYHOCTD
uccnefoBarerns. Bce cOOpHMKM — ¥ 3TO TOXKe IIPU3HAK COBPEMEHHOJT TyMa-
HUTApPHOI HAyK! — MEeXKIYHapOJHBbIE.

COmmKaoTcsa MeXy co00il M3JjaHNA, TOCBAICHHbIE B3aMMOJEIICTBUIO
PYCCKOIT U 3apyOe>KHOI KY/IbTYpbl, onyonukoBaHHble B 2018 ., cocTas aB-
TOPOB KOTOPBIX YaCTMYHO IlepeceKaeTcs. 3HadeHMe KYIbTyphl B paKypce
06pa3oBaTe/IbHBIX IPAKTUK NposAsBWIOCch B peneHsvn FOnuu bym (Exa-
TepuHOypr, Poccust). Pabora orimyaercss KOHCTPYKTMBHONM KPUTUKOI
U TIOHVMAaHUeM IJTIaBHON VeV COOpHMKA — 3Ha4YeHMsA BOCIUTAHUA A
dbopMMpoBaHMs COCTIOBHOI MAeHTMYHOCTU. B periensun /Jenuca Konoako-
6éa (ITonouk, benopyccus) nofpoOHO BBIABIIAIOTCA OCHOBHBIE TTOTIOXKEHMA
KOJ/IEKTVBHOI pabOThI, TOCBSAIIEHHOI (paHIly3cKOMY s3bIKYy B Poccun,
y4acTuio B popMMUpOBaHNM HALMOHA/IBHOI KY/IBTYPBI, CIOKHOCTAM (ppaH-
KOMaHVM U IPUYVHAM ee OTTOP>KeHN B psjie MOMeHTOB (aBTOpbI — [I. Od-
¢dopn, B. Pxeyrxuit, [x. Apmkent). Aneenuna Bauesa (Codus, bormrapust)
IpoOpereH3poBaa COOPHMK CTaTell aBTOPOB, IPMB/IEKIINX BHUMAaHIE
K MCTOPMM PYCCKOI MUTepaTypbl Bo OpaHLINY, BbIMIEAIINIL IO, pefaKIy-
eit mpocdeccopa Cop6onnsr A. CrpoeBa. PerieH3eHT 0TMedaeT HOBaTOPCTBO
aBTOPOB KaK B 00palljeHNH K Ma/IOV3BECTHBIM MaTepyalaM, Tak U B VICTIONb-
30BAaHUY HOBBIX METOHO/IOTMI n3ydeHns. OTBedas Ha BOIIPOC O HeIpefcKa-
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3yeMOM BJIMIAAHUM PYCCKOJ CIOBECHOCT Ha (PPaHITy3CKIX VHTE/UIEKTYaIOB,
aBTOPBI COOPHMKA 3ayMBIBAIOTCA O POPMMUPOBAHNM «3€PKAIbHBIX» OTHO-
IIEHWII B KY/IBTYpe, KOIZla OTpaykKeHMe JaeT BO3MO>KHOCTDb OTKPBITHA HOBBIX
TpaHell B IUTepaType /L1 OTeYeCTBEHHOIO YNTaTelIA.

Enena Cosuna (Exarepun6ypr, Poccus) u Mpuna [epeauesa (Moc-
KBa, Poccusi) BCTymaloT B AUCKYCCHIO 00 M3[aHMUM I00MIENHBIX cOHop-
HMKOB. B 30He MX BHMMaHMA OKa3amMchb COOPHNUKM B 4eCTb I0OMIeeB
B. H. 3axapoBa — U3BeCTHOTIO CIIeliaancTa o TBOpUYecTBYy JJocToeBCKoro
u A. X. Tonppien6epra, yCIenHo pa3BuBaIoLero TeOPMIO IOKATbHBIX TeK-
CTOB, CTO/Ib HEOOXOMIMYIO J/I PYCCKOTO KY/IBTYPHOTO IIPOCTpaHCTBA. Pe-
IIeH31s, KOTOpasi IIOCTaHOBKOJ IPOO/IeMbI BBIIIOJTHAET HAYYHO-TEOPETH-
4eCKy0 (QYHKIIO, IPU3bIBAET K PA3TOBOPY O HAYYHON COCTOATETBHOCTH
nozo6Horo popa cobpanmii crateit. CoCpeoTOYeHHOCTD Ha IPOOTIEMHOM
acIeKTe, IPONO/DKAIOIIEM M3bICKAaHMA H00MIApa, MO3BONIACT AYyMaTh 00
UX KOHCTPYKTMBHOCTM I HayKW; COMHUTE/IbHYIO ITOI€3HOCTb COOPHU-
K/ OOpeTaloT B CBOMX IIOXBA/IbHO-PUTOPUYECKUX U «IPY>KECTBEHHBIX»
HyO/IMKaLMAX, HAIIPAaB/ICHHBIX Ha OATBEPXK/ieHNe BeIndns 100unsapa.

Hmumpuii Peoun, Jlapuca Cobonesa
Ypanbckuii GepepanbHblil yHUBepcuTeT, EkaTepuHOypr
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